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IHTEPIHIPETAIIIA TEKCTY

YAK 821.161.2 Onecss MIHEHKO

PENENNIA TA IHTEPHIPETANIA COHETY 143 BLIBAMA HIEKCIIIPA
YKPAIHCBKUM IINMCBMEHHUKOM IBAHOM ®PAHKOM

Y cmammi 30iticneno ananiz peyenyii conemy 143 B. Illexcnipa ykpaincoxum aemopom I. @pankom
Ma NPOCHEICEHO  30KOHOMIpHOCMI  mpaHcopmayii  en1acmueol aneaiiiCbkoMy NUCLMEHHUKY 00pasHOl
cucmemu npi nepexaaci yboeo cowemy ykpaincoxkum nepexiadadem. byno docniddceno ocHoeHi eexmopit
peyenyii conemy [llexcnipa 1. @panxom ma oxpecieHo npobiemy NOULYKY OCHOGHUX THMEPNpemayiinux
JOMIHAHM 11020 XYOO0XHCHBbO2O neperiady. Aunanis nepexnady nokasye, wo 0as YKpaiHcbkozo asmopa
XapaxmepHuii acoyiamueHuil nioxio, Koau 6in HaeoOumb besniy acoyiayiil, o cnpuse iHmezpayii 3Micmoeux
CMPYKIMYP MEOpY.

3acaou nepexnady, Hao axumu npayroseas 1. @Dpauxo, 30kpema npu nepexiadi conemy 143,
BUSHAYAIOMBCS  10CHHO-eCMEMUYHUMIY  HACMAHOBAMY  NePeKIadadd, wo miCHO noe’sa3ani 3  i02o0
ceimoznaoom. Yepe3 excusamHa ppazeonozismie ma memagop aemop NOCUTIE eMOYITIHO-eKCNPEeCUEHE
3a0apeneHHs 6UCTOBTIOBAHHS, NPASMAMUYHO20 eqexmy, a MAKONC YEUPASHEHHS, VIMOUHEHHS KOHMEKCHIY.
Xyooocniii nepexnad conemy Illexcnipa 0ye 30pieHmo6aHUll HA HAYIOHANBHY XYOOMCHIO mpaouyiro i 0ye
no6 'a3auuti 3 iMA2ONOSTUHUMU 3MIHAMY 6 Pe3YAbMAmI 020 CHPUTIHAMMS YKPATHCOKUM YUMAUEM.

Peyenyia aneniticoro2o kiacuxa noadeand 6 momy, wo ye 0ya0 0OHIE€I0 3 MONICTUBOCTNEN ONCUGNEHHS
yieli kaacuku 6 HO8Y KYIbMYPHO-ICHOPUYHY €eNoXy, KOJU SAXNCUAO He CMINbKU NPACHEeHHS YIIKOGUMO U
HENOPYULHO OOMPUMYSAMILC NONEPEOHbO20 KAHOHY € peyenyii neeHoeo meopy, CKilbKu 00NauinyeaHHs
mpaouyiiinux obpaszie nio HOGY NCUXONOZII0 THOOUHY, WOD MEIp Mie Cmamu aKmyibHUM I 8 HOSIT peyenyil.

Knrwuoei cnosa: nepexnao, peyenyis, inmepnpemayisa, Jiimepamypa, mMeip, Mo6d, JeKCUKd,
mpancopmayis, mexcm, OpuUsiHdi.

IocranoBka mnpoGaemu. OcobirBa CTOpPIHKA YKPAiHCBKOI INEKCHiPIBCBKOI COHETIaHU
nos’si3aHa 3 IBanom @pankom. Came BiH 3aM04aTKyBaB BUAAHHS IEKCIT POBUX COHETIB YKPATHCHKOKO
MoBOW. [ @panko 3amxau OyB OOHMM 3 HaMOLIBIIMX TOLIHOBYBadiB TBOpYOCTi Illekcmipa. Bin
HA3BUYAaHO YBAXKHO Ta PETENBHO JOCIIKYBaB YKPAiHChKI Ta 1HO3€MHI MEPeKJIagu BEJIUKOrO
AHTJTAIS Ta HE BTOMITFOBABCS MUCATH SIK TIOXBAJIBHI, TaK 1 KPUTHYHI BIATYKHU Tipo HUX. He muBHO, 1110
came oro peuenuis [lekcripa i HOro nepekyiaan € HermepeciuyHIMHU Ta BU3SHAHUMIL.

[IpoTsiroMm ycboro cBOro TBOPUOro HUIIXy PpaHKO HEOTHOPA30BO MOBEPTABCS IO MUTAHHS
npo HeoOxinHiCTh BUAaHHsS TBOPiB lllexcmnipa ykpaincbkor MoBoro. I[Tounnaroun 3 1882 poky BiH
nepeknaB 12 coHeris, a came: 14, 28, 29, 30, 31, 66, 76, 96, 130, 131, 143, mo %k 10 ABAHAILATOTO
COHETy, TO Ha3By HOr0 HE BCTAHOBJICHO, OCKIJIBKM BIH HE BIJIMOBIJAE OPHUTIHANY JKOIHOMY 13
conertiB B. Illekcmipa.

AHaJi3 ocraHHix gocaigxxkenb. H. Any¢pieBa y crarri «Conern Binmbsima Ilekcmipa y
nepekianax IBana @pankay muine, Mo Nepekiag COHETIB YKPaiHCbKO MOBOI BUKOHYBAB HE JIHIIE
iHpopMamiiiHy (QyHKLiO0, ane W (QYHKLIIO HalleTBOPYY, OCKIJIBKH BiH JOIOMAaraB YTBEPAKYBaTH
17I6F0 MOJKJIMBOCTI MPSIMUX KYJBTYPHUX 3B’ SI3KIB MIJK YKPAiHISIMU Ta 1HO3EMISIMH, & BIATAaK U 17€F0
KyJIbTYPHOI Ta TMOJITHUYHOI PIBHOCTI YKPaiHLIB 3 1HIIUMH €BponeicbkuMu Hapomamu [1, c. 42].
Bomnowac M. 3epoB akieHTyBaB yBary came Ha (OpMOTBOpHIHl (yHKHII TepeKiany COHETIB
[ekcmipa 11t yKpaiHChKOi MOBH, 1 LIMM BiH MParHyB IMOKa3aTH BIUIMB MEPEKJIAIHOI JITEPaTypy Ha
po3BUTOK MOBHU. llepenyciM HaykoOBeIb HAroJiOUIyBaB Ha NPABHJIBHOMY PO3YMiIHHI CBITOTJISY
OPUTiHAJBHOTO aBTOPA MPH MEPEKIIal, a [1e 3yMOBJICHO TAKUMH PUIHMHAMH:

- TpaBHWJIbHE PO3YMiIHHS OPUTIHAIY € HEOOX1THOK MePeIyMOBOK BiPHOTO MEPEKJIany TBOPY, IO
BiZirpae BAKJIUBY POJIb AJIS1 PO3YMiHHS COLIANBHOTO aCIEKTY,

- TOBEPXOBE PO3YMIHHS CBITOIIISLY OPHUTIHAJIBHOTO aBTOPAa MOXE CHPUYMHUTH HENPaBHUIbHUHN
miadip TBOPIB [JIsl EpEeKIIaay, a 3BiJICH 1 HEMPABHIIbHE TIyMAau€HHSI MOTJISI/IB aBTOPA I[LIIbOBUM
YUTAYEM,
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- CIPHWHHATTS MOe3ii HIJIbOBUM YHTAYE€M YACTO 3AJIEKUTH BiJl PABUIBHOTO PO3MIIIEHHS TBOPIB Y
301p1i mepeKyIaaiB, OCKUIbKH BiAOYBAETHCS €BOJIOLIS AYMKH, 00pa3y 4 CBITOIIAAY 3 Bipiua y
BIpII, TOMYy BaXJIMBOKO € LIJICHICTb 1X TMOAAHHS, YU MPUHARMHI X MPAaBUJIbHUHA PO3MOILI, IO
TEX LIJKOBUTO 3aJICKUTh B MPABIJIBHOIO PO3YMIHHS TepeKyafadeM TIO3ULii aBTopa
opuriHaiy [4, c. 462].

Metow crarTi € pocmiautu penenuiro coHery 143 B. Illekcmipa Ta MNpPOCTEXHUTH
3aKOHOMIpHOCTI TpaHchopmarii Brnactusoi [lexcnipy obpasHoi cucremu y nepexiani 1. @panka.

Buxsiag ocHoBHOro marepiany. KoxkeH mepekyianad CTBOPIOE «CBii» TEPeKJal COHETIB
[ekcmipa, AKHA MOXE CYNEePeunTH HaMipy €MITpHYHOTO aBTOPA, 3arajibHOMPHHUHATIH KOHLIEMI]
TBOPY TOLIO, ajie 3aBXKAH BUIUIMBAE 3 TAKOIO HaMipy aBTOPA, IO HOrO axX HisK HE BHUYEPITYE OIHE
TIyMaueHHS.

[lepexnanatoun coneru Lllekcnipa, . @paHko OTpUMyBaBCS TUX BUMOT 11O MEPEKIIAIB, SKi
ckiaB camoctiiiHo. M. IlanoBanosa y Monorpadii «Illexcrip B ykpaiHCBKIH JiTepaTypi» yKiana i
NPaBUJIA B TAKY CHCTEMY:

1) BiATBOpPEHHS OpUTIHAY B YCiii MOBHOTI HOTO 3MiCTY;

2) rtimboke o3HaOMJICHHS 3 TBOpUICTIO Illekcmipa, IO AO3BOJISE NOCUTh TOYHO MEepenaTH HOoro
AYMKY;,

3) IOcKOHaJe BOJOAIHHS JBOMA MOBAMH: MOBOIO OPUTTHAJY Ta PIIHOI MOBOKO;

4) mnparHeHHs 0 LIKOBUTOI SICHOCTI Y Mepenadl 3MiCTy;

5) Toune 30epexkeHHs hopmu;

6) TparHeHHs 0 BIATBOPEHHS BCIX TOHKOIIIB MIEKCHIPiBCHKOTO cTUJIO [14, ¢. 116].

OpnHak mMOAO OCTAaHHBOTO MyHKTY, TO . PpaHKO 3acTepiraB MPOTH THX BHUMAIKIB, KOJU B
KepTBY (OopMI NMPHHOCHTHCS BIPHICTH 1 MOBHOTA B NEPEKJIail 3MICTY, OCKUIbKH AeKonu OyBae
HEMOXKIIUBUM, TEPEKJIaNalodll aHTJIHChKI TBOPH YKPaiHChKOID MOBOKO, YBIOpaTH «OOUH BipIID»
[exkcmipa B «oguH cBii» [11, c. 379]. B ykpaiHCbkiii MOBI CHHTaKCHYHI Ta MOP(OJIOTIYHI aCTIeKTH
PIBHOLIIHHI, a B aHTJIHCHKIH, IO XapaKTePHO AJsI aHAJITUYHOI MOBH, BIJHOCHHH MiX CIIOBAMHU
BUPAKAIOTHCSA, B OCHOBHOMY, TIOPSAKOM CJiB, TOOTO CHHTAKCHYHUMH 3aCO0aMH, OCKLIBKU
MOP(OJIOTIYHMH TMOYATOK Tpae MiUIerly POjib 1 4epe3 1€ YacTO 3yMOBIIIOE TPYOHOLI MPHU
nepeknani. CkIaaHONII MepPeKyIaniB COHETIB TaAKOXK MOB’s3aHI 3 THM, IIO0 JTOHECTH J0 PEIUIieHTa
CBIH mepeKJiaa OpUTiHAJY Ta KOMOra JOCKOHAJIIIIE MePeaaTH XyI0KHIH CBIT aBTOpA.

Bubip coneriB mis mnepeknany OyB oOymoBIeHHH AymeBHUMH Hactposimu 1. Dpanka,
MOSICHEHHSI SIKMM MOJKHA 3HAWTH, MPOCTEXKHUBINKM OOCTaBUHM 1 momii Horo »xkwutTs [1, ¢. 47]. Tak,
BUOIp coHery 143 MOXXHA MOSICHUTH THM, IO MaTH YKPaiHCBKOTO IMHUCbMEHHHKA IOMEpJa, KOJH
®panky Oyno 12 pokis. Came B IbOMY COHeTI Tepekyianad BOayas oOpa3 Jro0ssuoi mMarepi, KOl
HOMy He BHUCTA4aJIO MPOTSIITOM JKHTTSI.

O. Terepina y crarti «Ilepeknan y koHuUeniii HaioHanbHOI JiTepaTtypu IBana dpanka»
BKa3ye Ha MaciuTaOHICTh mepekyanaubkoi misuibHOCTi I @dpaHka B yMOBaxX TOMIIIHBOI iCTOPHKO-
NOJITUYHOI CUTyalii 1 TNEepeKOHye B TOMY, IO YKPAIHCBKUH MHCIUTENb, KyJIbTYpPHUH Aisd,
MUCBMEHHUK pPO3MVISANAE TepeKian sk 3acid  yTBep/ukeHHs Ta 30aradeHHs JyXOBHO-
IHTENIEKTYaJbHOTO TOTEHHIaly KyJbTypu cBoro Hapony [8, c. 20]. IlpubiuHuku Takux inei
NParHyJid 3MaJTIOBATH XKUTTSA B YCIX HOro mposiBax: 3J€TH W MaAiHHA JFOACHKOI IyLI, POIUHHI
CTOCYHKH, MOpaJibHI npobyiemu oo [6, ¢. 217].

[lepexnmanu 1. Ppanka, sk 3a3Havae P. 3opiBuak, 3po0ieHl mepeayciM 3 MPOCBITHULBKUX
CIIOHYKaHb, MAIOTh HE JIMINE 1CTOPUKO-JITEpaTypHe 3Ha4ueHHs. BoHM 30epiraroTh mi3HaBaJbHY H
XYIOKHBbO-€CTETUYHY BapTICTh 1 A0 choromHi. [5, ¢. 123]. Ha aymky mochiiaHWI, XapaKTePHOK
pucoro niepeknaniB 1. @paHka € MUCIEHHS XyI0KHIME LIJTICHOCTSIMH, JIOTIYHICTD 1 SICHICTb TyMKH.
Bona nme, mo nepeksiagay MaB Oe310raHHUN CMakK, epyaHLii0, OPraHiYHe 3HAHHS PIAHOI MOBH.

Ob6paszHa cucrema Illekcripa cniMpaeTbcsi Ha JKUBY peasbHICTh. MeTtadopu, MOpiBHAHHS B
COHETax MEepeNaroTh PeabHI B3aEMHUHH MK JIIOJbMH B CYCIJIBCTBI 1 HIMCHI SIBUINA TPHPOIH.
TakuM YWHOM, PO3MOBIABL MPO TOUYTTS IOETA OB A3YETHCSA 1 31 CBITOM NPHUPOAH, 1 3 JKUTTIM
cycrnisbeTBa [12, ¢. 214]. 1 B upoMy nossirajia OgHa 3 HaraJbHUX NMPOOJIeM XYI0KHBOTO MEePeKIany
HIEKCIIPOBUX COHETIB y DpaHkKa.
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Tak, y coneti 143 obpa3 xoxaHOI MOB’s3aHHUN 13 MOOYTOBOK KAPTHHOK CBITY, MEpEeNaHUN
XYIOXKHIMH MOP1BHAHHIMU:

Lo, as a careful housewife runs to catch
One of her feathered creatures broke away,
Sets down her babe and makes all swift dispatch
In pursuit of the thing she would have stay,
Whilst her neglected child holds her in chase,
Cries to catch her whose busy care is bent
To follow that which flies before her face...[15, c. 171].

3BepHIMOCS 10 MEPEeKNIaay UbOro ypuBKka OpaHKOM:

Ak rocniogunns ndana 6e3 ynunHy
CniguTh KypyaTKo, IO BTEKJIO BiJ XaTH,
CBOI0 Ha 3eMJII0 IOCAAUTh TUTHUHY,
Cama x KypyaTka NOOIKUTh IIYKATH,;

A THM Y9acOM IUTSI KPUYUTH 1 IJ1aue
I Bce 3a Hero knuue: «Mamo, mamo!» —
Bona x HiYOTO HE BuyBa, He Oaue,
IToku kypuaTka He 3Haiizge ... [9, c. 344].

Cnin 3BepHYTH yBary Ha Te, mo . @panko Taki aHrMHCHKI cioBa, sik «feathered creaturesy,
«babey, skl TOCTIBHO MEPEKIANAIOTECS K «MEPHATI 1CTOTHY, «OUTS», MEPEKJIaaE OTHUM CJIOBOM
«KypUaTKO», IO MIAKPECICHO HE BiAMOBigae opurinany. 3a cinoBamu l. ®paHka, cripaBxkHIi MOET
BE/C YSIBY YMTa4a BiJ 3BUYAHHUX 10 He3BMUaiHMX acowiauiii [10, c. 68]. ToOTo rocnoguHio BiH
CHIBBIJTHIC 13 CJIOBOM «KBOYKa», OCKIJIbKM caMe KypuaTa € ii mitbmu. OOpas Marepi B yKpaiHCbKOMY
(ONBKIIOPI YACTO ACOLIIOETHCS CaMe 13 KBOUKOI, TAKOIO XK TYPOOTIIMBOIO, SIKa HE AaCTh CKPUBAUTH
CBOiX AITOYOK, MPO INO CBIAYUTH HHU3KA apopm3MiB (KHOCHUTHCS 3 AITBMH SIK KBOUYKa»). Takox
«KBOYKa» € FepOiHEI0 YKPaIHChKUX HAPOIHHUX MiCEHb, Y KX BOHA MOCTAae B 00pa3i HEBTOMHOI Ta
JEOOJISTHOi MaTepi:

bina kBouka-uybapouka
ITo nBopy x0auna,
3a cob010 MajeCeHbKUX
Kypuarok Bonuina.
Ofi, Bu, Mol ApiOHI IiTH,
Ta He posbiraiiTecs,
A sik Oyne 65u3bKo acTpyo,
o mene xoBaiTech... [2, c. 18].

Takum 4UHOM, HAPOMKYETHCS LU ACOLIATUBHUM PSINl, TTOB’ SI3AHUIA 3 PELEMIIEI0 OpUTIHATY.
[TucbMeHHMK BITYYB OCOONHMBICTE COHETY, B SIKOMy HaiBHpasHIIIEe BHSBICHA XapaKTEepPHA
BiactuBicTh lllekcmipa — jipuka — OpaTu cBOi 0Opasu i mopiBHsHHS 3 posbkiopy [13, ¢. 119]. Uepes
3acTOCyBaHHsS 3aco0iB (PONBKIOPY TpU TEpeKiaml aBTop mepemac modyTTs Brpatu. Y @Ppanka
CKJIQAEThCS OCOONMBUII THUN €CTETHMYHOI CBIIOMOCTI JIFOAMHHU, $Ka 32 CIIOCTEPEKEHHSIMU
M. I'nattoka, € pe3yIbTaTOM B3aEMOJIi acollialliii 1 BIATBOPIOBAHUX BIAYYTTIB, BIIMOBIIHO O LILOTO
BOHA Ma€ eMOLIHHUH Ta parioHanbHui cryneHi. HaykoBenp Buise Taki (yHKLIT TOJIOBHOTO MO3KY,
SIK1 TIepEeNar0Th BHYTPILIHI i CTaH JIFOWHH, sIKI HEOOX1THO BPaxOBYBATH IIPH TEPEKIIai:

1) mam’siTh — 31aTHICTh MEPEPaxOBYBATH 1 PEMIPOAYKYBATH AaBHI BPasKEHHs Ta 3MiHH B OPTaHi3Mi;
2) CBIIOMICTb — MOJKJIMBICTD BiAMyBaTH BPaKCHHS,
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3) 4yTTS — 3[aTHICTh pearyBaTy Ha 30BHILIHI 200 BHYTPILIHI 1MITyJIbCH;
4) ¢anTa3is — MOXIMBICTb KOMOIHYBaHHS 1 MEPETBOPEHHs 00pasiB, sKi MOCTavae MaMm'AThb [3,
c. 71].

BasknuBuii acoliaTUBHO-CUMBOJIIYHUN PsIT PO3TOPHEHO B YKPAIHCHKOMY TEPEKJai COHETY
143 uepe3 obpa3 «xBoukm». Y . ®paHka 3a HUM CTOITH CHMBOJIKa HIKHOrO, A0OpOro, mIo
acowiroeThes 3 obpasom marepi. [lopymyroun nmpobiemMy acowiaiii mpu XyJ0KHbOMY BapiaHTi,
YKpaiHCbKUH MICbMEHHHUK 3BEPTAB YBary Ha [1Ba 3aKOHH: 3aKOH MOAIOHOCTI 1 3aKOH 3BHUKH [3, C.
106]. 1. ®panko BBakae, Mo Oyab-sKa 11es] MOXKe BUKJIHKATH 3a COOOK 1HINY, CXOXKY 10 Hel, abo
TaKy, 3 SIKOI0 HAPOJ 3BUK MOB’ I3yBaTH MMOAIOHY 1HINY IMOAI0 BiAMOBIAHO 10 YaCOBOI MEPIOAMYHOCTI
[10, c. 65]. Oxpim X IBOX 3aKOHIB MepPeKyIanad pO3KpHUB poiib GaHTa3il MPU NMEpeKsIaal Xya0KHIX
TBOpiB. PaHTa3isl Mae BeNHWKE 3HAYCHHs I TUIAHOI MEpeKIamanbKoi MissIbHOCTI aBTopa. bes
¢anTazii Ta acouiamiii HOro mpansd MOXKe MEPETBOPUTHUCS HA aKyMYJIIOBAHHS Yy)KHUX 1 CBOIX AYMOK
[10, c. 71]. OcobmuBo mami, y coHeri 143, aBTOp BHAETHCS MO 3HAYHOI KIJTBKOCTI MOPIBHSHBb Ta
acoliarii, ane 30BHI 3a€ThCS, IO B OaratboX MOMeHTax mnepeknan I ®Ppanka He 30iraeTbes 3
opuriHajuom TBopy. Y Illekcmipa:

So runn'st thou after that which flies from thee,
Whilst I, thy babe, chase thee a far behind;
But if thou catch thy hope, turn back to me,
And play the mother's part, kiss me, be kind:
So will I pray that thou mayst have thy Will,
If thou turn back, and my loud crying still [15, ¢. 178].

[TopiBHSIIMO 1Iei1 yPUBOK COHETY 13 MEPEKIIAIOM:

U Tu Toro, 1mo BTiKa Bix Tebe, mparHen,
A s1, muTs, 30BYy TeO€ 3 CITbO3aMU:
«BepHHCH 1O MEHE, SIK METY CBOKO OCSTHEI!

I mouinyii, i Oyap MeHi 3amicTo Mamu!
I BTUXHE TJ1a4 MiH, CJTi3 IPKEePENio BUCXHE,
Sk MaTu K cepLro IUTATKO NMpUTHCHE» [9, c. 344].

Tak, y mepuiomMy psiiKy IbOrO YPHBKY Nepekyazad 3MiHIO€ CEMaHTHYHE 3HAUYEHHS CIIOBA,
nepeKyajaloyy aHrifceke naiecioBo «flyy», mo O3Havyae «ITaTW», CIOBOM «TiKaTwy. [pyrmii
pPSOK MOMITHO HE BIAMOBiAAae mepmoTBopy, ockimpku «whilst I, thy babe, chase thee a far
behind» mae 30BCIM iHIIE 3HAYEHHS, AOCIIBHO 1€ — MOKHW sI TBOSI IWTHHA, CIIAYIO 3a TOOOHO
JaJeKo 1mo3any», y nepekiani x I. dpaHka e nepeqaHo cIoBaMHU: «30BY Tebe 3 ciabo3amm». I1in
«TOJIOBAHHSIM» NMHCbMEHHUK MaB Ha yBasl MOLIYK, TOOTO MOKJIMK Iy, SIKHA BiH Tepenae
CJIOBOM «3BaTW». A «CIIbO3W» y HOro Mepekyazl O3HA4YaroTh HECTepIHe OakaHHs, IIHPICTh. A
OCKIJIbKM 1Iel coHer OyB mpucBsuenmii koxanidi Illekcmipa, To came Tyt ®paHKO mepenas
MOYYTTS] 3aKOXAHOCTI, Take YUCTe Ta Oe3kopuciupe, MoaiOHO r0O0BI Matepl mo autwaH. Jlami
NUCHPMEHHHK CITIBCTABIISIE aHTJIIHCbKE CIIOBO «hopey, IO AOCHIBHO MEPEKIANAeThCs SIK «HAMISD»
abo «cropiBaHHsY, 31 CIOBOM «Mera». CaMe TyT aBTOp aKLEHTYE CBOKO yBary Ha BIJICTaHi, y
IbOMY BHUIAJAKy MiX ABOMa ocobamu. ToOTO mim cIOBOM «MeTay mepeksiagad MaB Ha yBasi
MaitbyTHe, sikoro HeoOxigHO nocartu. Hactymuwmii psimok «And play the mother's part, kiss me, be
kind», aBrop mepemae crmoBamu «l mouinyii, 1 Oynp Meni 3amicto mamu!». TyT nmHCbMEHHUK
YHHUKa€ aHTIicbkoro cinosa «kind» mpu mepekiani, mo o3Ha4Yae «HoOpuily, aje e 3p0o3yMiJio,
OCKIJIBKH CJIOBO «MaMay YK€ Hece 3a COOO0 3HAYeHHs 1OOPOTH, HIPKHOCTI TOINO. Y KiHIl COHETY
nepekyagad rnepenae aHridcbkuii Bupas «loud crying», SIKMI AOCHIBHO IEPEKIANAETHCS K
«Ty4YHUH Taw», OOpa3HUM MOPIBHSAHHAM «Ukepeno cii3y. CloBO «mKepeno» B pelemntii
I. ®panka 03Ha4Ya€e BEJNYE3HY KUIBKICTh — MACUB, JI€ aBTOP MiAKpecitoe cioBo «loudy, mo Hamae
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L[bOMY Tepekaai OiapInoi eKCIpPEeCHBHOCTI. 3BEPHIMO yBary Ha CJIOBO «BHCXHE», 3 KOHTEKCTY
MOJKHA 3JJ0TaaTHUCS, 110 BOHO O3HA4Ya€e KBUCUXATHY, & 1€ CBIAYUTD MPO Te, [0 aBTOP BAAETHCS 110
TBOPEHHSI BJIACHUX CJIiB, sIKI Ha TOH 4yac He Oynu 3aikcoBaHi y KOJHOMY CIOBHHKY [7, ¢. 56].
ABTOpPCBKI HOBOTBOPH AETEPMiIHOBAHI, 3 OJHOTO OOKY, NMOMEPEAHIM YKHBAHHSIM MOTHBALIHHOTO
CJIOBA, a 3 IHIIOTO — KOHTEKCTYaJbHUMH 3B’ SI3KAMH 3 1HIIUMH €JIEMEHTAMH MOETHYHOI CUCTEMH,
OB’ sI3aHMX 13 3BYKOBOIO OJIM3BKICTIO MOTHBALIIHOTO CJIOBA 10 1HIIUX CIIB.

BucHoBkn. BuBYeHHs HOBOTBOpPIB NOMNMONIOE PO3YMIHHS NPUPOAM MOBH, MOKa3ye ii
JeKCHYHUHA Imap sIK JAWHAMIYHY CHCTEMY, MEepeKOHye, o mepeknan coHeTiB 1. ®dpankom
BUSIBJSIETBCST HE TUIBKM Y MOBHHMX 3acobax BipmoBux ¢opM, a i y momykax HOBHX 00pasis,
OCHOBHE MPU3HAYEHHS AKUX — y XYAOXKHIH (OopMi BIATBOPUTH OCOOIMBOCTI HABKOJHUIIHBOTO CBITY
it mpoOyauTy y untaya oOpasHe MUCIEHHSI.
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Annomauus. Muneuxo A.B. Peyenuyus u unmepnpemauus conema 143 Y. Illexchupa
YEpaunckum nucamenem H. Dpanxon.

B cmamwe ocywecmenen ananuz peyenyuu conwema 143 B. [llexcnupa yxpaunckum aemopom
U DPpanko u npocnexncenvl 30KOHOMEPHOCMU MPAHCHOPMAYUL CEOTICMECHHON AHSTUTICKOMY HUCAMENIO
00pasHoll  cucmeMvl NpU Nepegooe Moc0 COHEMAd YKPAUHCKUM nepegoouuxom. buutu uccredosamu
ocrosHvle eekmopwl peyenyuu conema Llexcnupa H. @panxom u owepuena npobrema nouckd OCHOGHHIX
UHMEPRPEMAYUOHHBIX OOMUHAHM XYOOHCECMBEHHO20 nepesood. AHanu3 nepeeood NOKA3bI8AeM, 4MO O
VKPAUHCKO20 A8Mopa XapakmepeH accoyuamueHvlii no0xXo0, K020d OH NPUEOOUM MHOICECTNBO ACCOYUayUE,
YmMo cnocobCmeyem uHmezpayuy CoOePAHCAmeNbHbIX CIHPYKIYD NPOU36E0eHUS.

OcHoewt nepegoda, Hao xomopwvimu paboman H. @panxo, 6 uacmuocmu npu nepegode conema 143,
onpeoeNames  UOCHHO-ICMEMUYeCKUMY — YCMAHOBKAMU — NEePeGoOYUKd,  MECHO  CEA3aHHbIE C €20
Mupososspenuem. Hsz-3a ynompebnenus paseonozusmos u memagop aemop YCuiueaem 3MOYUOHANbHO-
IKCHPECCUBHYIO OKPACKY 6bICKA3BIGAHUS, NPACMAMUYECK020 Ipghexma, a maxdice Gupa3umenbHOCH,

75



ISSN 2076-5770. Bicauk Uepkacekoro yHiBepcutety. 2015, Ne 5 (338)

ymouneHus Kkonmexcma. Xyooocecmeennvlli nepeeo0 conema Lllexcnupa 6vin  OpueHmMupoeaH Ha
HAYUOHANBHYIO  XYOOUCECMEEHHYIO mpaouyuto U Obll  C8A3AH C UMASONOSUYHBIMU USMEHEHUAMU
PesyIbmame €20 OCHPUSMUS YKPAUHCKUM YUMANETEM.

Peyenyua anenuticko2o kiaccuxa 3aKmO4AIACy 8 MOM, YMO 5MO OblLi0 OOHOU U3 603MONCHOCHEN
OHCUGTEHUS SMOU  KIACCUKU 8 HOBYIO KYIbMYPHO-UCMOPUHECKYIO SN0XY, K020d 6eCUN0 He CHOIbKO
cmpeMmiieHue NOIHOCHbIO U He3bl01eMo coba0amsb nNpedviOyiuleco KAHOHA 6 peyenyul OnpeoeieHHO20
npou3eedeHUs, CKOJILKO 00yCmpoticmed mpaduyuoOHHbIX 00pA306 NOO HOBYIO NCUXOIOSUID YeN08eKda, Ymobvl
npouseeoeHe MO2I0 CIAMb AKMYAIbHBIM 1 8 HOGOT peyenyii.

Knruegoie cnosa: nepegoo, peyenyus, uHmepnpemayus, iumepamypa, npousseoenue, A3viK, J1eKCUKd,
Mpancopmayus, mexcm, OPUSUHAI.

Summary. Minenko O.V. Reception and interpretation of sonnet 143 by W. shakespeare by the
Ukrainian writer 1. Franko. In the article the analysis of reception of sonnet 143 by William Shakespeare by
the Ukrainian author of Ivan Franko was done and the patterns of transformation inherent to English writer
image system in the translation of this sonnet by the Ukrainian translator were traced. The main vectors of
reception of Shakespeare's sonnets by I Franko were investigated and the problem of finding of basic
interpretental dominant of its literary translation was outlined. The analysis of translation shows that for the
Ukrainian author the associative approach is typical when he cites many associations to promote integration
of the semantic structure of the work.

The principles of interpretation on which Franko worked, including the translation of Sonnet 143,
determined by ideological and aesthetic guidelines of translator that is closely associated with his
worldview. Through the using of phraseology and metaphors the author enhances the emotional and
expressive color expression, pragmatic effect, expressiveness and clarifying context. Literary translation of
Shakespeare's sonnets addresses the national artistic tradition and was associated with imagological
changes as a result of his reception by the Ukrainian reader.

The reception of the English classics was that it was one of the possibilities of reviving classics in a
new cultural and historical era when weighed not only desire fully and firmly adhere to the previous canon
in the reception of certain works as traditional arrangement of images for the new human psychology, the
work could be relevant in the new reception.

Key words: translation, reception, interpretation, literature, composition, language, lexis,
transformation, text, original.
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